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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
 мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 

позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички  членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобрение на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правната основа, предложена от 
Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, са отбелязани с потъмняване и 
курсив. Отбелязването с курсив без потъмняване е предназначено за  
техническите служби и се отнася до частите от законодателния текст, за 
които е предложена поправка с оглед изготвяне на окончателния текст 
(например очевидни грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Предложенията за поправка подлежат на съгласуване със 
засегнатите технически служби.
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ПРОЕКТОРЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

за предложението за регламент на Съвета за сключване на споразумение за 
партньорство в областта на риболова между Европейската Общност, от една 
страна, и правителството на Дания и автономното правителство на Гренландия, 
от друга
(COM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS))

(Процедура на консултация)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM(2006)0804)1,

– като взе предвид член 37, във връзка с член 300, параграф 2 от Договора за ЕО,

– като взе предвид член 300, параграф 3, алинея първа от Договора за ЕО, съгласно 
който Съветът се е допитал до него (C6-0506/2006),

– като взе предвид член 51 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисия по рибно стопанство и становището на 
комисия по бюджети (A6-0000/2007),

1. одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено;

2. приканва Комисията да внесе съответните промени в предложението си, съгласно 
член 250, параграф 2, от Договора за ЕО;

3. приканва Съвета, в случай че възнамерява да се разграничи от текста, одобрен от  
Парламента, да информира последния за това;

4. призовава за откриване на процедура на съгласуване, предвидена в общата 
декларация от 4 март 1975 г., в случай че Съветът възнамерява да се разграничи от 
текста, одобрен от Парламента;

5. призовава Съвета да се допита отново до него, в случай че възнамерява да внесе 
съществени промени по предложението на Комисията;

6. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента на Съвета и на 
Комисията.

Текст, предложен от Комисията Изменения, внесени от Парламента

  
1 Все още непубликувано в ОВ.
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Изменение 1
Протокол, член 1, параграф 2, алинея 2

In the event that the fishing opportunities 
are established by the Joint Committee at a 
lower level than the level set out in Chapter 
I of the Annex, Greenland shall 
compensate the Community in subsequent 
years by corresponding fishing 
opportunities or in the same year by other 
fishing opportunities.

В случай, че възможностите за риболов, 
постановени от съвместния комитет, са 
на равнище по-ниско от равнището, 
определено в Глава I от Приложението, 
Гренландия компенсира Общността в 
следващите години със съответстващи 
възможности за риболов или, през 
същата година, с други възможности за 
риболов, или чрез пропорционално 
удържане от уговореното плащане.

Обосновка

In the unlikely event that compensation involving fishing opportunities is not possible, it is 
reasonable to bring payment into line accordingly.

Изменение 2
Протокол, член 1, параграф 7 а (нов)

7а. Ако, след 2010 г., се установи, че 
квотата не съответства на 
политиката за устойчивост на самия 
ЕС, Общността си запазва правото 
да я адаптира.

Обосновка

EU fisheries policy should be consistent both within and outside the EU.

Изменение 3
Протокол, член 2, параграф 1

1.  For the period referred to in Article 1 of 
this Protocol, the financial contribution of 
the Community referred to in Article 7 of 
the Agreement shall be EUR 85.843.464. 
To this shall be added a financial reserve of 
EUR 9.240.000 out of which payment shall 
be made according to the method set out in 
paragraph 3 below, for quantities of cod 
and capelin actually made available by 
Greenland beyond those set out in Chapter 

1.  За периода по член 1 от настоящия 
протокол, финансовото участие на 
Общността по член 7 от споразумението 
възлиза на 85.843.464 евро. Към това се 
добавя финансов резерв от 9.240.000
евро, от който се извършват плащания, 
според метода, определен в параграф 3 
по-долу, за количествата треска и 
капелин (дребна морска риба) 
действително предоставени от 
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I of the Annex hereto. Гренландия над количествата, 
определени в Глава I от съответното 
приложение, като се вземат надлежно 
под внимание условията по член 1, 
параграф 2 от Протокола.

Изменение 4
Протокол, член 3, параграф 1

1. Where serious circumstances, other than 
natural phenomena, prevent fishing 
activities in the Greenlandic EEZ, the 
European Community may suspend 
payment of the financial contribution 
provided for in Article 2(1) of this Protocol 
following consultations between the two 
parties where possible, and provided that 
the Community has paid in full any 
amounts due at the time of suspension.

1. Когато сериозни обстоятелства 
направят невъзможна риболовната 
дейност в ексклузивната икономическа 
зона (EEZ) на Гренландия, 
Европейската Общност може да 
прекрати изплащане на финансовото 
участие, предвидено по член 2, параграф 
1 от настоящия протокол, след 
консултации между двете страни, когато 
това е възможно, и при условие, че 
Общността е изплатила изцяло всички 
суми, дължими към момента на 
прекратяване.

Обосновка

The consequences of possible natural phenomena would be borne too one-sidedly by the EU.

Изменение 5
Протокол, член 4, параграф 2, буква б)

(b) the objectives, both annual and 
multiannual, to be achieved with a view to 
securing a continuation, over time, of 
responsible fishing and sustainable 
fisheries, taking account of the priorities 
expressed by Greenland in its national 
fisheries policy and other policies relating 
to or having an impact on the continuation 
of responsible fishing and sustainable 
fisheries;

б) годишните и многогодишни цели, 
набелязани с оглед осигуряване на един 
продължителен във времето, отговорен 
риболов и устойчиви рибни стопанства, 
като се отчитат приоритетите, изразени 
от Гренландия в нейната национална 
политика по риболова и от 
Европейския съюз в общата политика 
в областта на риболова, както и други 
политики, имащи отношение или 
въздействие върху продължаването на 
отговорния риболов и устойчивите 
рибни стопанства;
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Обосновка

Similar to justification for Amendment 2.
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EXPLANATORY STATEMENT

This fisheries partnership agreement between the EU, Denmark and Greenland is a special 
agreement. Related payments are in fact higher than might be expected on the basis of a 
fisheries-only agreement.

What is noticeable is that the sector’s own contribution is relatively low, all of which 
indicates that this fisheries agreement is part of a broad Greenland-EU cooperation package. It 
is striking that the agreement has little to say about joint efforts concerning sustainability or 
joint management of stocks. Current ocean warming makes it likely that fish species are 
migrating further northwards and that, for instance, low cod stocks in the North Sea are offset 
by levels in the Northern Seas. The Commission would do well to work on a stronger 
integrated approach for the North Atlantic area.


